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Never touch the glass 
surface of the lamp unit.

Do not touch the glass surface of the lamp unit 
when you take it out. Fingerprints, dirt, or other 
stains on the glass surface may cause the lamp 
unit to break.
Hold the plastic part of the lamp unit when you 
handle it.

Никогда не прикасайтесь 
к поверхности стекла 
корпуса ламы.

Не прикасайтесь к поверхности стекла 
корпуса лампы, когда вынимаете его. 
Отпечатки пальцев, грязь и другие 
пятна на поверхности стекла могут в 
дальнейшем повредить корпус лампы.
При обращении удерживайте корпус 
лампы за его пластиковую часть.

切勿觸摸燈具的玻璃表面。
取出燈具時，請勿觸摸其玻璃表面。  
玻璃表面上的指紋、灰塵或其他玷污物會引致
燈具破裂。
拿燈具時，應握住其塑膠部分。

切勿触摸灯具的玻璃表面。
取出灯具时不要触摸其玻璃表面。  
玻璃表面上的指纹、灰尘或其它污物会引起
灯具破裂。
拿灯具时，应握住其塑料部分。
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Ne touchez jamais la 
surface du verre de l’unité 
de lampe.

Ne touchez pas la surface du verre du 
module de lampe quand vous la sortez.  Les 
empreintes digitales, la saleté, ou d’autres 
taches sur la surface du verre peuvent 
causer la casse de la lampe.
Tenez la partie plastique de l’unité de la 
lampe quand vous la maniez.

อย่าจับพ้ืนผวิท่ีทำจากแก้วของชุดหลอดไฟ.
อย่าจับพ้ืนผวิที่ ทำจากแก้วของชุดหลอดไฟเมื่ อคุณหยบิออก. รอยนิ้ วมอื 

คราบสกปรก หรอืคราบอื่ นๆ บนพ้ืนผวิส่วนแก้วอาจทำให้ชุดหลอดไฟ 

แตกร้าวได้ให้จับส่วนพลาสตกิของชุดหลอดจับเมื่ อต้องการจับหลอดไฟ

السطح مطلقاً تلمس  لا
المصباح لوحدة .الزجاجي

بنزعه. تقوم عندما المصباح لوحدة الزجاجي السطح تلمس لا
قد تتسبب أخرى بقع أي أو بصمات الأصابع أو الأتربة أن حيث

كسر وحدة المصباح في
البلاستيكي. الجزء من المصباح وحدة أمسك

لمس را چراغ اي واحد شيشه سطح هرگز
نكنيد.

نزنيد. آوردن دست بيرون هنگام چراغ واحد اي سطح شيشه به
است باعث ممكن اي شيشه سطح روي ها لكه ساير يا انگشت اثرات

شكستن واحد چراغ گردد.
نگه آن پلاستيكی بخش از را آن كنيد می كار چراغ با هنگامی كه

داريد.
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